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1. DEL
DA ELSEBE GYLDENSTJERNE SLOG SIN MAND
 
1515 ESTVADGÅRD, GINDING HERRED, RIBE STIFT
Det var hendes første bryllupsdag.
Nydelsen kom bag på hende. En lang elfenbenskam redte hendes hår igen og igen, løb fra panden og bagud, trak i hendes nakke, strøg hendes hovedbund. Hun lukkede øjnene og nød det. Hvor var det dog godt, at en anden tog sig af hende, omsorg og ømhed.
Hendes moster Karen var ved at forberede hende. Elsebe var ikke vant til kærlig opmærksomhed og forsøgte at holde sig i ro. Ovenikøbet var hun klædt i nyt tøj fra top til tå, det var ikke sket, siden hendes far døde, og hjemmet blev opløst. I mere end ti år havde hun været kastebold i sin mors familie. I dag havde de igen fået øje på hende som andet end et irriterende, overflødigt barn. I dag og især i nat ville hun forvandles til en voksen kvinde. 
– Han er en hel del ældre end dig, sagde moster Karen og slog Elsebes hår ud over hendes skuldre, – men det er måske et held. Du trænger til en erfaren mand med myndighed. Du er ung og yndig og har din egen vilje, ham kan du sagtens klare. Inden året er omme, styrer du Bonde Due. Vent og se. Han forelsker sig i dig ved første blik. Han vil han kysse den jord, du træder på. Og så vil han tabe sig for din skyld. Han lever vel heller ikke evigt. Så kan du gifte dig, med hvem du vil. Åh, men du har det dejligste hår, du er din mor op ad dage.
Først senere gik det for alvor op for hende, hvad det betød, at den mand, hun skulle giftes med, var fyrre år ældre end hende selv. Hun var lige fyldt femten. Flere af hendes veninder var for længst gift og havde børn, men de var lykkeligt gift med mænd på deres egen alder. Mette og Bolette var mødt op til hendes forhastede, billige bryllup. Det var hendes veninder, kun to år ældre end hende, og de havde selv været med til at vælge ægtemænd. Sådan gjorde nogle familier, de unge mødte jo ikke andre end passende emner, og forelskede par holdt bedre sammen end dem, som var blevet bragt sammen. Elsebe skulle dog i allerhøjeste grad bringes sammen med en udvalgt ægtemand. Hun havde været så nysgerrig, lige siden hendes mostres mænd fortalte om aftalen. Hvad var det for en mand, som havde bedt om at blive gift med hende? Hvorfor havde han valgt netop hende? Men han havde aldrig besøgt hende, ikke engang da moster Karen og hendes fornemme mand, Mogens Munk, overtog ansvaret for hende. Og Bonde Due og Mogens Munk tilhørte ellers den samme slægt.
Mette og Bolette holdt hende i hånden, da brudgommen omsider ankom og vovede sig ind til brudens familie. Gyldenstjerner og Rosenkrantzer fyldte gården, men gav plads for Bonde Due. Mogens Munk havde påtaget sig at føre brudgommen ind.
Hun havde ventet og ventet på at møde den mand, som åbenbart skulle være den mest betydningsfulde person i hendes liv. Hun vidste, hvordan en mand på 55 så ud, så gammel havde hendes far været, da han døde. Men hendes far havde været en høj, slank og smuk mand, der var vildt forelsket i sin unge, fornemme kone. 55 år var ingen alder. Hun glædede sig til at møde denne mand, som åbenbart havde været ivrig efter netop at gifte sig med hende, havde valgt netop hende blandt alle unge kvinder i landet.
Det var Bolettes lille skrig, som fik hende på andre tanker: Døren gik op, og to granvoksne mænd sørgede for at få brudgommen ind og bragt til sæde i en bred stol. Bonde Dues navn lød sødt og blødt, sådan havde hun forestillet sig ham, men den ægte Bonde Due var en tung, klumpet, prustende skikkelse. Udmattet af rejsen, vred over opmærksomheden. Og stolen var for lille til hans krop, så en ny måtte fremskaffes. Bolette slap hendes hånd, skjulte mund og næse med begge hænder og gik baglæns. Elsebe klamrede sig til Mettes hånd, og Mette stod ganske stille og stirrede med åben mund. Elsebe så sig om i rummet, der måtte da være en anden brudgom gemt et sted, denne mand kunne umuligt være beregnet på hende. Den enorme mand i stolen lod til at være lige så overrasket.
– Det er jo en voksen kvinde, sagde han misfornøjet, – jeg kan ellers godt lide helt unge piger. Men jomfru er hun vel i det mindste? Hendes far er en Gyldenstjerne, og hendes mor en Rosenkrantz, så jeg går ud fra, at hun ikke allerede er med barn, det er vel ikke derfor, I så gerne vil af med hende?
Der måtte være noget galt med denne udtalelse, for hendes slægtninge tav og så bestyrtet på hinanden. Elsebes familie var ellers både snakkesalig og larmende, men Bonde Due kunne gøre dem mundlamme.
– Selvfølgelig er min søsters datter jomfru, sagde moster Gjertrud vredt og lagde sin hånd på Elsebes skulder, – så ren, som da hun fødtes. Hvad tror han om os? Om hende? Se på hende!
Og hendes moster Karen fik musikerne til at spille højt og larmende. Elsebe blev ført frem foran sin brudgom og betragtede ham oppefra og ned. Han var ikke tilfreds med hende, han gad dårligt nok se på hende.
Gud skulle velsigne dem, men nej, brudgommen ville ikke tage bruden i hånden. Elsebe fik den tunge brudekrone på hovedet og koncentrerede sig om at holde sig lige, så der ikke skete noget uværdigt. Ringe og gaver blev udvekslet. Hun stod lidt og betragtede den perlebesatte hue, som hun åbenbart skulle bære som Bonde Dues hustru, og undrede sig over, hvordan hendes enorme hår dog skulle kunne rummes derinde.
Under middagen forholdt kvinderne sig ganske stille. Mændene derimod brølede af latter og hamrede hendes kommende mand på skuldre og ryg. Hvor havde han dog været heldig, bare det var dem. De gav ham gode råd om, hvad han burde gøre ved hende, og hvor godt hun ville synes om det. Elsebe var ikke helt enig med dem.
Hun havde været med til flere bryllupper, hvor de to unge mennesker dårligt nok kunne holde hænderne fra hinanden og kyssede hinanden ustandselig. I det mindste var det godt, at Bonde Due ikke ønskede at kysse. Da Mette blev gift, havde en forarget ældre herre anmodet de respektive forældre om at sørge for en mere høvisk optræden, men det havde ikke hjulpet meget. Her sad hun og var bange for, om hendes brudgom ville forsøge noget tilsvarende. Fik lov at drikke vin, men var for bekymret, halsen snørede sig sammen. Spiste en mundfuld af hver ret og forsøgte at finde udveje. Det var for sent at sige nej, moster Karen havde vist hende aftalen, med ti segl vedhængt. Men måske kunne hun slippe udenom og udsætte bryllupsnatten. Blive syg. Moster Karen havde fulgt hendes menstruationer i årevis, som var det helgendage, hun vidste, at bruden var mandbar jomfru og derfor brugbar. Og hendes bror, mester Anders Gyldenstjerne, havde oplistet de dage, som var mest gunstige for et bryllups indgåelse.
– Bliv ikke med barn alt for tidligt, hviskede moster Karen til hende, – din mor døde så ung.
Det huskede Elsebe med uhyggelig tydelighed, hun havde været fire, da hendes mor skreg sig i døden, og hendes far brød sammen, og sengen blev brækket løs og trukket ud og brændt, med alt blodet. Men hendes mor havde været 34, ikke 15. Hendes forældre havde elsket hinanden og deres mange yndige børn. Hun huskede den sidste sommer, hvor hun havde fået lov at sidde på sin egen lille hest, foran Anders, da de alle red til Skive. Den sidste dag, hvor hendes skrantende far havde været lykkelig. Forældreløsheden havde revet hende og hendes søskende op med rode, selv dette bryllup var en af forældreløshedens hæslige følger.
Kvinderne førte hende til brudekammeret, klædte hende af, slog hendes hår ud over skuldrene og efterlod hende siddende i sengen, under bunker af tæpper. Mette og Bolette græd og forsøgte at skjule det. Moster Karen græd også. De andre var sammenbidte og alvorlige, og de behandlede hende, som om hun var syg og ventede på lægens besøg.
– Det er ikke godt at være så køn, sagde moster Gjertrud, – jo, hvis din far havde haft mere jord at dele mellem alle sine børn. Hvis han havde sendt endnu en søn til kirken. Nu er der seks børn, som skal dele en eneste gård. Man tager jo ikke en hustru alene for udseende og et fint navn. Han ville have dig, og han fik dig.
– Han drikker hårdt, han bliver alt for fuld til at kunne gøre dig noget, sagde moster Karen, – du må ikke være bange, du er så frisk som en blomst, han vil aldrig kunne gøre dig ondt.
Men Elsebe var ikke bange for ret meget, hun kunne ride, skyde og danse bede end nogen anden pige, hun kendte. Kun ville hun gerne spørge alle de voksne, myndige personer fra sin fornemme familie, hvorfor de netop ville give hende til denne mand. Hun gik ud fra, at det drejede sig om jord og penge, de to eneste ting, hendes familie lod til at elske.
Hun kunne have sparet sig alle bekymringer. Bonde Due blev mere båret end fulgt til brudekammeret og slængt ind på sengen, iført det meste af sit tøj. Hele bryllupsnatten sov han, stor og ildelugtende, på ryggen og snorkede. Bortset fra et par sekunder, hvor han vågnede og forsøgte at effektuere en form for samliv, han fik fat i hendes venstre hånd og ville vrikke den ind omkring sit køn. Da hun vågnede og fattede, hvad hans ærinde var, brækkede hun hans ene finger bagover. Han skreg og slog ud efter hende i mørket, og hun slog ham til gengæld tværs over ansigtet med knytnæven, før hun væltede ud af sengen. Derefter lod han hende være. Det skulle komme til at tage fire dage, før han igen kunne bruge højre hånd. Om morgenen stod han ud af sengen og gik ud for at drikke, og for at hente hjælp til sin beskadigede hånd. Uden at ænse hende. Da han skulle rejse sig op, kom han til at støtte med en stor hånd på hendes mave, og hun skreg lydløst og gled ud under vægten. Men han lagde ikke mærke til noget.
Elsebe blev hentet og klædt på, og sengen undersøgt. Ikke det mindste spor af blod eller andre tegn på samliv. Moster Karen omfavnede hende inderligt, og Gjertrud græd. Hun slap, sagde Karen til de andre koner, som kvidrede og klappede. Mette og Bolette tog imod hende, de forventede åbenbart, at hun ville enten sørge eller rase, men hun var kun lettet. Hun havde klaret en nat i hans seng. Sådan ville hun formentlig kunne fortsætte. Mænd rejste ofte hjemmefra og lod hustruer og børn alene i årevis. Det måtte Bonde Due også meget gerne snart gøre.
Ude i huset stødte hun på sin mand, Han stod op nu, støttet til en stok og forhørte hendes moster Lene: – Hvor er sølvtøjet, som jeg har ret til, som Elsebe Gyldenstjernes ægtemand? Alle klenodierne? I skal ikke prøve at narre mig.
Sølvtøjet blev fundet frem og lastet på vognen. Medgiften var allerede overført til ham i form af jord. Hun vovede endelig at spørge sin moster Gjertrud, hvorfor Bonde Due havde valgt hende, ud af alle unge adelige piger i Danmark.
– Jamen ingen andre har spurgt, svarede Gjertrud, som om det forklarede alt, mens hun vrikkede den perlestukne hue på plads på Elsebes hoved, – og vi er kommet tættere på Munkslægten gennem dit ægteskab. Det har været så nyttigt for os. Din moster Karen og hendes mand, Mogens Munk, er tilfredse. Tag du nu med ham hjem, og fald til ro.
Mette og Bolette lagde armene beskyttende om hende, de skulle til messe, og ingen andre måtte røre hende. Elsebe forsøgte at spørge, hvor hendes brødre var henne, ingen af dem var kommet til brylluppet. Anders, Erik, Ludvig og Otto. De måtte da vide, at hun blev givet bort? Var det ikke vigtigt for dem at møde den mand, som var blevet deres svoger?
Det havde vist sig umuligt at få hendes hår skjult under huen, så hun havde slået håret ud og iført sig huen som en hat, hendes mostre havde heller ikke gemt alt deres hår. Hendes mand gloede på hende, men vidste åbenbart ikke, hvor han skulle gribe ind.
Midt under messen forsøgte unge mænd at komme tæt på hende, for at få et glimt af hendes ansigt. De kendte hende dårligt nok, og nu var hun allerede afsat, Bonde Dues unge kone. Ville de se, om hun udviste tegn på at være en gift kvinde? Hvordan gav det sig til kende? Et par af de unge mænd passede hende op uden for kirken, de puffede hinanden til side for at hilse og præsentere sig. Det lød, som om de gik ud fra, at hun nu ville slippe ud i den synlige, voldsomme del af voksenlivet, som om hun ville blive et rigtigt menneske. Men det mente hendes ægtemand åbenbart ikke. Han stillede sig mellem hende og de unge mænd. Det var nu ikke dem, han var vred på, men hans egen kone. Det kom bag på hende, da de jo dårligt nok havde talt sammen eller rørt ved hinanden.
– Den forbandede lille dukke, sagde han, – jeg skal nok holde lystne mænd på afstand, hun skal hjem på min gård. Hvorfor ser hun sådan ud? I lovede mig en sød lille pige, ikke det her aflange magre gespenst. Hun glor hele tiden på mig med sine grønne øjne.
– Men jeg kan ikke skifte mine øjne ud, kom hun til at sige, – hvorfor er du vred på mig? Sig mig, hvad jeg gør forkert, så retter jeg mig efter dig. Min kære herre.
Svaret kom med det samme, men var helt forskelligt fra, hvad hun havde forventet. Han løftede hånden med sine fine broderede handsker og slog hende på tværs af underansigtet, så broderiets små guldtråde rev hendes overlæbe op. Blodet piblede fra hendes ansigt, og hun troede alligevel ikke, det kunne være sket med vilje. Men hvis folk forløb sig, plejede de at undskylde, og intet lå ham fjernere. Som barn havde hun lært, at det var uværdigt for adelige at slå tjenestefolk – man skulle sende dem bort, snarere end løfte hånd mod dem. Men slå sin hustru i ansigtet? Hvem gjorde dog det, og hvorfor? Hun havde kun set vold på galgepladsen, og mellem vrede bønder.
Med den ene hånd trykket mod ansigtet lod hun sig trække til sin hest. Han kunne ikke hjælpe hende op, så hun satte foden i stigbøjlen og svingede det andet ben over hesten for at ride, som hun plejede. Hendes mand forsøgte at tage fat i hendes ene fod for at trække hende ned igen: – Min mor red ikke, efter at hun havde giftet sig. En gift kvinde kan ikke sidde overskrævs på en hest. Kvinder kører i fruevogn.
Der var ingen fruevogn til rådighed, hvorfor Bonde Due var tvunget til at tillade sin nye hustru at ride hele vejen til hans hjem i Thy. Torp hed godset. Ingen havde fortalt hende, præcis hvor gården lå, eller hvor langt borte den var fra hendes hjem. Kun navnet fik hun at vide, inden de ankom. Intet af det, hun iagttog på vejen, forklarede, hvor de var på vej hen. Hos sin familie havde hun set bøger med kort over ukendte lande. Ude i kanten af kortet stod der med store, frygtsomme bogstaver: Her findes drager. Derude var hun havnet. Men dragerne havde for længst drukket sig ihjel, var blevet solgt eller pantsat, ligesom Bonde Dues øvrige ejendele.
 
1515 TORP, THY
Torp var nok en genkendelig herregård, med vold, grave og stenhus, men med et forbavsende beskedent folkehold. De tog imod hende, som var hun et drømmesyn. De havde aldrig set magen til tøj som det, hun pakkede ud og forsøgte at anbringe i en klædekiste, efter først at have tømt den for muselort og edderkopper og vasket den indvendigt.
– Når min bror Ludvig gifter sig til efteråret, sagde hun til sin mand, – kan vi følges med min moster Karen og hendes mand, Mogens Munk, din slægtning, til brylluppet. Du har ikke truffet mine brødre endnu. Anders går på universitetet, han ved alt, han kan både latin og græsk og jura.
Sådan plejede gifte par at tale med hinanden. Hun forsøgte at efterligne, vel vidende, at hendes mand enten ville være ligeglad eller vred over, at hun blandede sig i hans liv. Hun var i færd med at sortere de broderede duge, som familien havde udstyret hende med oveni medgiften. Da han slog hende over nakken, så hun tumlede forover, ærgrede hun sig mest af alt – hun havde været for uopmærksom og tilladt ham at overraske sig, hun vidste jo nu, hvordan han var.
– Kæfter op i tide og utide, ingen ro i huset. Hvad er der i vejen med den tøs? Intet er godt nok til hende. De gyldne stjerner får hende til at tro, at hun har giftet sig under sin stand, sagde han.
– Men det har jeg jo, indvendte hun, efter at have rejst sig igen, – min slægt er højadel på begge sider, vi har fostret rigsråder, rigsmarsker, rigshofmestre, bisper, statholdere og lensmænd på rigets store borge. Min far kæmpede i Ditmarsken, han mistede harnisk og stridshest, han og kong Hans måtte springe fra vogn til vogn i trænnet for at overleve. Hvilke krige har du kæmpet i? Min far var ridder og bispens lensmand, hvilket embede og titel har du? Ingenting!
Men den lange, gloriøse politiske familiehistorie hjalp hende mildt sagt ikke her. Om end de gyldne, syvtakkede stjerner prydede bælter, duge, kapper og sølvtøj, hun havde ført med sig. Han slog hende over munden, der havde formastet sig, og gråden sprang frem i hendes ansigt og trak hendes ømme mund skæv. Hvorfor skulle det altid ende med at gøre ondt i hendes ansigt?
– Hvis du stikker af, indhenter jeg dig og voldtager dig og binder dig og sender dig hjem til Torp, skreg han efter hende. Elsebe lyttede måbende og kom så til at le.
– Med hvad vil du voldtage mig? hikkede hun, uden at kunne dæmpe sin egen latter, og Bonde Due kom hen og så hende ind i øjnene, tydeligt rystet. Nej, hun slog ikke blikket ned, det var berusende at udfordre ham, at lege med ilden. Han var ikke hurtig eller havde let ved at udtrykke sig, hun kunne fange ham og håne ham. 
Enten gik han eller slog løs på hende. I dag forlod han hende, og først for sent hørte hun, at han satte slå for døren på ydersiden. Han låste hende inde. Hun stod lidt og bankede på døren og begyndte så at kalde, og efter nogle timers forløb kom en af husets tjenere og lukkede hende ud. Hvor var herren til Torp? Han var nok redet til Nykøbing, han plejede at spille og drikke på Dueholm Kloster. Sådan havde hun aldrig hørt, man kunne bruge et kloster. Hun var havnet blandt mærkelige eksistenser. Kunne hun så måske også ride til et eller andet kloster og drikke sig fuld med priorinden? Næppe.
Da han vendte hjem, var han stadig vred: – Din åh så fornemme slægt har ikke opdraget dig ordentligt, sagde han. – De har ikke opfostret en ung adelsdame, men en basilisk, du er et uhyre. Du er arrogant og overlegen. Du glor hele tiden på mig med dine onde grønne øjne. En kvinde skal slå blikket ned. Hun kan kun se på sin mand, hvis han taler til hende. Du er ikke en fornem ung kvinde. Du er bare en forældreløs tøs, som ingenting ved eller kan, fra en fattig gren af slægten. Og jeg skal nok få dig knækket.
Elsebe overvejede, om det var værd at høre mere, og vendte sig for at gå. Hun havde ikke troet, at han kunne bevæge sig så hurtigt, men han nåede at få en arm stukket ud og at tage fat i hendes hår, der var bundet i en fletning. Han snoede fletningen om hånden og trak i hende, og hun mistede fodfæstet og styrtede ned på knæ. Smerten i hovedbunden var altomfattende, den hæmmede både syn og hørelse, og hun lod sig trække, fod for fod, ind gennem smerten, med åben mund, fuld af undren. Hun forsøgte at gribe om den store hånd, der slæbte hende, for at mindske trækket og dermed smerten, men han slog hende, til hun selv slap. Da han endelig lod hende falde, greb hun sig til hovedbunden, sad og pustede med åben mund og afventede smertens aftagen.
– Så kan du måske lære acceptabel opførsel, sagde han, – og respekt for din overmand.
Det kunne da umuligt være ham selv, han talte om. Men sådan, opdagede hun, behandlede han alt og alle, han kom i forbindelse med. Hunde blev sparket ned og forsvandt som kadavere. Heste blev halte og slået ned. Ulydige tjenestefolk blev afleveret hos andre familier. De eneste, han respekerede, var adelsmænd, som kunne låne ham penge. Jorden var han ved at skille sig af med.
 
1516 TORP, THY
Hendes mors slægt, Rosenkrantzerne, havde påtaget sig ansvaret for de forældreløse søskende. De havde ikke interesseret sig meget for hende, den yngste datter, men trods alt spenderet den normale uddannelse på hende. Hun kunne læse og skrive dansk og tysk, hun kunne brodere, synge, stille et regnskab op, kendte kornarterne, kunne se forskel på tyr, ko og kvie, og hun red og dansede fremragende. Hun var ikke god til at sidde stille, og alt, der udsprang af kroppens bevægelser, morede hende.
Nu sad hun så som frue på en gård, der havde klaret sig længe uden en egentlig leder. De få folk, som endnu holdt til på Torp, gjorde alt, som de bedst kunne. Og da hun ikke havde meget andet at bruge tid og kræfter på, kastede hun sig over Torps husholdning. Lige fra regnskaber til korndyrkning. Hun anede intet, men tog fat. Noget skulle tiden jo gå med. Hendes mand syntes ikke at opfatte Torp som sit hjem, endsige som et sted, hvor han ønskede at bo. Han drak, sov og sked. 
Hun iagttog ham, mens han drak, han virkede glad og tilfreds, i den korte sprække mellem vrede og drukkenskab. Et lille lysende frirum, som han hurtigt måtte forlade igen. Måske drak han for at finde vej gennem labyrinten til dette lysfyldte, dejlige rum fyldt af velvære. Men hun kunne ikke tåle at drikke, som han gjorde. Hun måtte finde sit eget musehul ud af den ejendommelige eksistens. Så hun forberedte grundigt sit forsøg på at slippe væk og opførte sig eksemplarisk i et par dage. Det krævede, at hun holdt afstand så længe som muligt. Netop i denne periode drak han mest og bevægede sig stort set ikke uden for huset. Hun sørgede for, at han sov tungt, inden hun selv gik til ro, og hun stod op tidligt, når alle andre på Torp stod op. Da han virkede klarest og mest ligevægtig, tog hun mod til sig og spurgte. I de ti år, hun havde levet som uønsket, løsrevet slægtning hos forskellige Rosenkrantzer, havde hun lært at iagttage magtfulde mennesker for at kunne tiltrække deres venlige opmærksomhed, når hun havde brug for det. Og i modsat fald, at kunne undgå vrede og uretfærdighed. Men Bonde Due var, havde hun allerede lært, ikke så nem endda at læse.
– Må jeg rejse sydpå til mine slægtninge, spurgte hun og huskede at neje, – eller kan vi begge rejse ned og besøge dem, Mette Pedersdatter har fået sin første søn.
Han lo og fnøs: – Ja, kvinder vil have en hønsegård, hvor de kan gå og pludre om ligegyldige ting. Nu har jeg købt hende, en sølle forældreløs unge, som ingen synes om. Så må hun finde sig i min slægts regler. Kvinder passer deres dont og pligter indendørs, så kan mænd styre alt, hvad der foregår udenfor.
– Men du styrer jo ikke noget som helst, svarede hun i dyb undren, nejede omhyggeligt og dybt endnu en gang og tillagde det, han krævede: – min kære herre.
Der var ingen vej ud i friheden. Hun kendte ikke hans regler, tvivlede på, at de var konstante, men forstod dog så meget som, at han hele tiden flyttede loven, som det passede ham.
En søndag nægtede hun at følge med sin mand ud af kirken i Ræhr. Det var hans slægt, som havde udsmykket kirken, prydet den, kaldte han det. Hun havde aldrig før set kirken grundigt, og præsten ville åbenbart gerne fortælle om både altertavle, døbefont og grave. Inden de red til messe, havde hendes mand informeret hende om god kvindelig opførsel, hun skulle neje, hver gang han henvendte sig til hende, og tiltale ham min kære herre.
– Må jeg blive? spurgte hun ham, da hun stod sammen med præsten. Det var ikke et ægte spørgsmål, hun havde hørt moster Karen sige det samme til sin mand, og i Karens mund betød det, vent på mig. For øjnene af præsten slog hendes mand hende på hals og skulder med den pisk, han havde med, når han red hjemmefra. Hun var helt uforberedt, slagets tyngde fik hende til at falde sidelæns ud på det kolde stengulv, alligevel følte hun mere vrede end smerte og skam. Ingen hjalp hende, ikke engang præsten. Bonde Due fik fat i hendes ene arm og vred den om på ryggen af hende, og hun vovede ikke at skrige, hele Torps husholdning var samlet på kirkebakken og så deres herre disciplinere sin hustru.
– Hvorfor gør du dig til over for de unge mænd? skrålede han, ude af sig selv. Men den eneste unge mand var den grimme, ærbødige præst. Da hun forsøge at sparke igen, ramte han hende under hagen, så hendes mund fyldtes af blod, og hun forstod, at hvis man satte sig imod straffen, blev den fordoblet. Men hun ville ikke opgive at sige ham imod, for han tog jo hele tiden fejl eller løj for hende. Det var ham, som var ved at ødelægge det gods, han havde arvet. Det var ham, hvis levevis gjorde dem fattige. Det var ham, som ødelagde deres fælles livsgrundlag.
– Jeg ville have en stor medgift, og hvad fik jeg, en ubrugelig tøs, skreg han, – jeg har brug for penge, ikke for en pige. Ikke en tøs med hekseøjne. Jeg skal nok få dit ansigt til at forsvinde, så er der ingen mere, som vil se på dig.
Da de nåede hjem, besluttede hun, at det måtte være sikrere at undgå ham helt. Da tre bønder dagen efter kom til Torp, og Bonde Due var døddrukken, bad hun dem forklare sig for hende, hun var trods alt fruen til Torp. Det, de havde at klage over, kunne ikke afgøres på stedet, så hun aftalte med dem, at de skulle mødes dagen efter, ude ved stranden, hvor man kunne se stridspunktet. Hun var ikke ekspert i jura vedrørende gårde, der grænsede op til hinanden, men hendes far havde været lensmand og været med til at foretage opmålinger af enkelte gårde i landsbyer, man rebede, som det hed, og det var, hvad hun mente, de skulle gøre. Mens de stod og forhandlede, dukkede en enlig hest op på vejen. Hun vidste, han ville blive rasende, alligevel gik hun ham i møde, nejede, som han ønskede, og gav sig til at forklare, hvorfor hun var sammen med hans bønder. Hendes mand lod sig glide ned fra hesten, og endnu inden han havde nået jorden, slog han den nærmeste bonde tværs over ansigtet med sine handsker og forfulgte manden og slog igen, to gange, fem gange, ti gange, selv om han vaklede baglæns og forsøgte at undgå slagene.
Om aftenen forsøgte hun at få en forklaring, men Bonde Due forstod det vist ikke. Han kunne ikke knække hende, men han kunne spærre hende inde og true med at kaste kogende vand i hendes ansigt, så hun blev vansiret. Det kunne da umuligt være lovligt, tænkte hun. Havde han først ødelagt hendes ansigt, kunne hun kræve bod og bøder, men det ville alligevel ikke kunne helbrede hende. 
Det eneste spor af forklaring, hun fandt, lå i Bonde Dues egen families historie. For mindre end hundrede år siden havde den første Bonde Due voldtaget og bortført en ung kvinde, Johanne Panter, og gjort hende til sin kone. Elsebe gik ud fra, at han også havde forsøgt at tæve Johanne til lydighed. Men hun tog hævn. Folk sagde, at Johanne havde taget livet af Bonde Due, i alt fald giftede hun sig straks efter hans død med en mand, hun selv havde valgt, fik masser af børn med ham og endte som lensmand – og med sæde i rigsrådet, som den eneste kvinde i hele landets historie. Hende fortalte Torps folk hviskende historier om, den gode fru Panter. Sådan en frue ville Elsebe egentlig også gerne blive, hvis det var muligt. Hun forlangte ikke så meget, bare at hendes mand ophørte med at sparke eller mishandle hende. De ville aldrig komme til at leve sammen, men den fejl sad hos ham, ikke hos hende.
 
1516 TORP, THY
Mette og Bolette besøgte Torp, med ægtemænd og børn, glade, travle og forelskede par, der stolt viste deres børn frem, og fortalte om karrierer, familiemedlemmer, fælles bekendte, nye heste, hunde og fester. Intet kunne interessere Bonde Due mindre end andre folks børn og privatliv. De åd ham ud af huset, råbte han efter gæsterne. Mette lod til at kunne ignorere Bonde Due, hun var kommet for at være sammen med sin veninde og vise sin lille søn frem. Elsebe ville helst undgå småbørn, dette ægteskab ville aldrig resultere i det, som var meningen med at gifte sig.
– Hvorfor halter du? spurgte Mette undrende. Der var en enkel forklaring, som hun skammede sig over at give. Hendes mand havde slæbt hende ved håret, efter at han havde sparket hende omkuld. I stedet forklarede hun, at hun var snublet på vej ned ad tårntrappen.
– Men du er da så let på foden, sagde Mette bekymret, – jeg har aldrig set dig falde. Han slår dig vel ikke? Han råber jo altid efter folk, selv dig.
Mette strøg hende over kinden.
– Jeg faldt ned ad trappen, sagde hun sammenbidt. Det var sidste gang, hendes veninder viste sig, sine brødre hørte hun intet fra, heller ikke fra sine mostre. Det var, som om man havde begravet hende levende.
 
1516 TORP, THY
Hun vågnede op en morgen og konstaterede, at Bonde Due havde forladt Torp, uden besked om hvornår han kunne tænkes at vende tilbage. Folk på gården sagde, at han kunne være taget til Aalborg, hvor han drak med sine venner. For Elsebe kunne han lige så godt have slået sig ned på Kreta.. Væk var han, og hun stod tilbage med ansvaret for Torp: høst, handel, kvæg, mælk, ost, marked, bønder, landgilde, kirke, regnskaber og ensomhed.
Med godset gik det hastigt ned ad bakke. Alt af værdi var bortsolgt, der var ikke så meget som en bønnebog tilbage på gården. Det sølvtøj og de broderede duge, han havde fået med hende, var også borte. Men i Bonde Dues sengekammer, hvor hun helst ikke sov, fandt hun bue og pile og begyndte igen at skyde, om ikke andet kunne hun blive en førsteklasses bueskytte. Og gå på jagt og derved skaffe sig anden mad end grød og grutning.
Ude i engene huserede nogle halvvilde heste. Hun gik derud og fik en af de ældste og sløveste heste til at følge med sig, sadlede den og red forsøgsvis ud, så langt hun kunne, uden at slippe Torps silhuet med blikket. Alle huse, ud over Torp, var vinduesløse, lave bondegårde. Hun havde aldrig før skænket det en tanke, men hun tilhørte et lillebitte mindretal, mennesker, som boede i stenhuse med vinduer, trapper og ovne. Ikke at det gav hende ret meget mere frihed end bønderne.
Hun red til Ræhr Kirke på bakkekammen, herfra kunne hun se ud over det land, hendes mand formodedes at eje. Hvor kunne hun ellers ride hen? Hvis hun fulgte vejene, ville hun vel før eller siden komme til enten by eller herresæde, men hvor skulle hun bevæge sig hen? Hvis hun red mod nord, nåede hun kysten, der ikke virkede ligefrem indbydende. Men hvis hendes mand holdt sig væk, kunne ingen vel forhindre hende i at ride til Nykøbing, Børglum, Thisted. Måske endda helt tilbage til Skive og hendes fars gods, Estvadgård. På denne måde ville hun måske kunne kontakte sine brødre. Eller en eller anden myndighedsperson, som hun kunne rådføre sig med. Det liv, hun levede, var ærlig talt ikke værd at opretholde, månederne gik, og hun blev ældre.
 
1517 TORP, THY
Omverdenen opsøgte hende i form af storesøsteren Lene, den buttede storesøster, med vældige blå øjne og den sødeste naive opfattelse af Elsebes liv. En hel gård at styre, kvæg og tjenestefolk, det var forsmag på, hvad hun selv ville opnå, når endelig en mand dukkede op og friede .
Deres fælles bror, Ludvig, afleverede hende på Torp med et godt gennemvædet brev på papir. Elsebe tydede det med besvær. Det drejede sig som sædvanlig om gods og jord. Søsterdelene af gården Palsgård. Ludvig og hans kone, Lisbeth, ville åbenbart af med Lene.
Elsebe havde i teorien en værge i sin ægtemand, mens Lene som ugift søster var helt underlagt deres ældste bror, Otto. Han var ved at konsolidere sig: deres far havde været en alt for uambitiøs mand, ridder og biskoppens lensmand, hvad talte det, hvorfor ikke lensmand på en stor borg, hvorfor ikke et sæde i rigsrådet? Det var hans plan. Otto havde åbenbart ikke været særlig mild mod sin ugifte søster, som var stukket af for at bo hos Ludvig, der på alle måder var mere flegmatisk.
– Jeg vil have et godt liv som dit, jeg vil giftes og have min egen gård, og min egen nye familie, sagde Lene beslutsomt.
– Var det ikke nemmere for os alle, hvis Otto selv fandt en mand til dig? spurgte Elsebe søsteren. Hun havde sat Lene til at flette flerfarvede bånd, den eneste pynt, man kunne skabe med sine egne hænder. Men det var Elsebe, som fik noget fra hånden, Lene sad bare med snorene i hænderne og snakkede løs.
– Jeg vil giftes, men ikke med hvem som helst, sagde Lene hemmelighedsfuldt, – han skal være smuk og rig og elske mig. Det kan en datter af huset Gyldenstjerne godt kræve.
Elsebe kom til at le højt og hånligt. Hvis Bonde Due snart kom hjem, skulle hun få at se, hvad man risikerede, hvis man giftede sig. Lene var heldig. Hun var ældre end Elsebe og stadig ugift.
– Men jeg har nok til at leve godt resten af mine dage, hvis ikke der dukker en frier op, forsikrede Lene hende. Elsebe så op på hende, uden at sagtne hændernes præcise vandring mod hinanden i fletteriet. Lene havde levet hos Otto i årevis. Hvad i alverden kunne hun mene.
– Jeg har taget alt det med, som vi har arvet efter far og mor, bare se i sækkene, sagde hun lyksaligt. Og ganske rigtigt, hun var ankommet til Torp med fire smudsige sække som rejsegods. Nu ofrede Elsebe et par af de dyre købelys og begyndte at tømme sækkene. Her var alt, fra fine broderede duge, som Rosenkrantzdøtre havde forarbejdet, over elegante sølvstager og service, til små helgenbilleder og smykker, i alle grader af nedbrud. Bælter og en enkelt perlesyet kyse, som Elsebe huskede, den havde deres far købt til deres mor, hun skulle have haft den efter den sidste fødsel, som tog hendes liv.
– Det er da en smuk medgift, sagde Lene, – med den kan din mand sagtens finde mig en frier.
En frier, ja, men hvilken. Lene havde småparter i forskellige gårde, men det var ikke det samme som hverken formue eller en hovedgård, som man kunne bebo, uden at skulle betale medejere af overskuddet. Elsebe var blevet klogere, koldere og mere kynisk, siden Bonde Due hjemførte hende, det vidste hun udmærket. Måske ville Lene være bedre stillet i et kloster. Og Bonde Due var som sunket i jorden. De, som arbejdede på Torp, holdt mest fri fra deres arbejde, så Elsebe hentede ild og fandt lidt spiselig mad til dem. Hun syntes, Lene fortjente lidt godt og en alvorlig samtale med sin gifte søster, men hun var kun optaget af de fine ting, hun havde taget med fra Palsgård. Som om de havde nogen betydning.
Elsebe var helst fri for genstandene, og hun havde en klar fornemmelse af, at Otto ville lægge mærke til, at de gode ting var forsvundet fra hans hjem. Han repræsenterede nu – som den eneste virkelig voksne, frie mand – denne gren af Gyldenstjernernes slægt. Anders var forvandlet til den gejstlige mester Gyldenstjerne, men uden embede, betydning endsige indtægt. Det var en skrøbelig ære, hun besad, den bestod kun af stolthed, nedarvet højadel og selvbevidsthed.
Om natten efter Lenes ankomst vågnede Elsebe ved, at søsteren ruskede i hende og skreg, en sylespids barnelyd, som kom ud af en opspærret, sort mund. Huset var mørkt, alt var mørkt omkring dem, og hundene gøede rasende, ingen andre gad åbenbart vågne.
Ude foran huset trængtes nogle heste, og mænd bar fakler. Mens Lene gemte sig i sengens fjerneste hjørne, kastede Elsebe tøj over sig, sin eneste kåbe, og gik barfodet ud for at se, hvem der var kommet for at plyndre hendes hjem. I forvejen var hendes hverdag fuld af ejendommelige begivenheder, som ingen havde forberedt hende på, og hun agtede ikke at slås for et par sølvstager.
Rytteren holdt lige uden for døren, hun genkendte ham straks, selv i snefoget: Det var storebror Otto, med fakkel i hånden, endnu højt til hest, mens tre mand stod foran ham, med dragne klinger foran sig. Det var første gang, hun så nøgne sværd, og de var rettet mod hende, som om hun havde gjort sig skyldig i en alvorlig forbrydelse. Åh, denne højfornemme familie med dens æresbegreber. Kunne Otto ikke bare være kommet til Torp i dagslys, med en vis grad af venlighed. Han måtte have forfulgt Lene, da han opdagede, hvad hun havde taget med sig.
– Hvor er din tyvesøster? gjaldede det fra Otto, – hvor har du gemt hende og alle klenodierne og skattene fra far og mor? Kom ikke og sig, at de allerede er solgt?
– Klenodier? gentog hun undrende og kom til at le, knækkede forover og måtte støtte sig til huset. Det sneede og blæste, hvorfor var de dog redet hele vejen i det forfærdelige vejr? Hun trak kåben sammen om sig og forsøgte at træde til side fra døren, hvilket fik en af de bevæbnede unge mænd til at tro, at hun ville stikke af. Han styrtede mod hende med sværdet halvt hævet, snublede i mørket – og faldt, så lang han var. Sværdet sprang af hans hånd og ind i husmuren. Hans forvirrede ansigt vendte lige mod hende, han var endnu yngre end hun, og hun tvivlede på, om han kunne betjene sig af det kostbare sværd, Otto havde udstyret ham med. De andre vrimlede ind, og hun blev stående. Det er så min bror, tænkte hun. Det er vores bror, vores værge, som bryder ind hos os ved nattetide for at stjæle. Det er ikke Lene, som er tyven. Og Lene kom i det mindste ikke med sværd og beredne hjælpere.
Hun ville ikke se, ikke tage del i, ikke være medskyldig i noget, så hun blev stående ude i iskulden og ventede, til de ubudne gæster havde taget, hvad de ville, og efterlod en hulkende Lene. Selv sækkene tog de med.
– Og prøv ikke på at klage over mig, jeg har retten på min side, jeg er værge for Lene, og så længe din mand ikke kan findes, er jeg også din værge. Du sørger for, at din tyvesøster ikke stjæler fra mig igen.
Hvor red han mon hen, tænkte hun, da sværdene igen blev skjult ,og mændene red bort. Det var sort nat. Red de over til præsten i Ræhr? Hvor ellers? Da ikke hele vejen hjem til Estvadgård?
Først da hun kom ind, begyndte hendes forfrosne fødder at værke og dunke. Lene sad på gulvet som en ødelagt dukke. Hun var holdt op med at græde. Ikke alene havde Otto fjernet sækkene med indhold, han havde væltet både møbler og lys. Der så endnu værre ud end ellers. Elsebe orkede ikke andet end at trække sin grædende søster hen til den nærmeste seng og hælde hende ind. Fik ordnet det, som ordnes kunne, og satte sig så fuldkommen udmattet på en stol og forsøgte at samle nogle af sine tanker – og helbrede sine forfrosne fødder. Hun havde ellers ment, at hun allerede havde nået bunden. At intet kunne blive værre. Der havde hun så taget fejl.
Kvinder uden mandlige beskyttere var fuldkommen retsløse. Hun kunne intet stille op mod dragne sværd og mænd til hest. Men et eller andet sted i verden måtte der være en form for retfærdighed, som gik videre end Ottos. Hun måtte finde ud af at tage retfærdigheden tilbage. Hendes far havde ført sager på Viborg Landsting. Det var et sted for voksne, fornemme mænd, ikke for forladte, foragtede unge kvinder.
Det var for koldt at sidde oppe, hun kravlede ind til sin søster og forsøgte at finde varme, men ro kunne hun ikke finde. Hun havde en ægtemand, som hadede og mishandlede hende, og som nu åbenbart havde efterladt hende på en gård, hvorfra folkene flygtede. Hun havde fået ansvaret for sin søster, og hendes ældste bror overfaldt hende om natten. Hun måtte skaffe sig hjælp udefra.
Lene sov tungt og snorkende, mens Elsebe lå vågen, vendt ud mod natten og det nøgne rum, og konstruerede sin modstand. Loven forlangte, at kvinder havde værger. Men hendes mand var stukket af, og hendes bror overfaldt hende. Hun ville have en anden værge. Hun ville ikke acceptere sin ægtemands mishandling. Alt var gået galt, det kunne simpelthen ikke blive værre. Bonde Due ville jo ikke have hende, hvorfor så holde hende fanget her. Hun begyndte at græde af modløshed og ensomhed og skam over sin egen svaghed.
I måneder havde hun gennemgået og overvejet sine muligheder. Hun havde skrevet et brev til moster Karen, og et mirakel måtte være indtruffet, for svaret kom i form af hele den arrogante Munkfamilie, en kortege anført af hendes mosters mand, Mogens Munk, selv. Han skulle til Viborg Landsting. En ivrig Elsebe spurgte, om hun kunne tage med. Som lille pige, ved sine forældres død, var hun blevet placeret hos netop moster Karen og hendes mand, Mogens Munk, der lod hende være i fred, selv om hun var vanskelig, hun havde savnet sine søskende usigeligt. For Mogens Munk havde hun alene været endnu et larmende barn, der distraherede ham. Hun havde ikke forventet, at han ville godtage hende som rejseselskab, slet ikke til Viborg Landsting, men det lød, som om det netop var derfor, han var kommet.
– Jamen, din far brugte Landstinget, så godt det lod sig gøre, svarede han med et stort, glædesløst smil, – din far hjemsøgte Landstinget gang på gang for at slippe for at betale til Ribe Domkirke. Din far blev, husker jeg, dømt til at betale for sine forældres sjælemesser til Ribe Stift, tyve mark lybsk sølv om året, det var vel der, din families økonomi brød sammen? Da han ikke længere tjente noget på Estvads møller og måtte sælge to gode gårde til Børglumbispen for at kunne beholde Estvadgård?
– Min far var bispens lensmand, svarede hun stolt.
– Min bror har været biskop i Ribe i atten år, svarede Mogens Munk med et skuldertræk, – jeg tager dig gerne med til Viborg, og jeg tror, vi kan finde en glimrende ny værge for dig. Jeg er sådan set den nærmeste, gift med din moster, og bror til Ribes biskop. Du finder ikke en bedre værge, og vi er fuldt ud i stand til at forsvare dig imod alle angreb.
Elsebe var blevet forsigtig, når nogen kaldte sig selv ”vi”, og inkorporerede hende i dette ”vi”. Men Mogens Munk lod til at mene det alvorligt, han ville bringe hende med sig.
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Elsebe og Lene red gennem landet sydpå, det var i sig selv en utrolig, uventet oplevelse. Elsebe brugte sine øjne grådigt, forsøgte at afkode landskabet for alle indtryk: kirketårne, markskel, store og små gårde. Hun havde boet så få steder i sit liv, at alt vakte hendes nysgerrighed. Og hun var overbevist om, at dette ville være hendes livs sidste rejse til Viborg. 
Mogens Munks søn, Oluf, stødte til den lille kortege og fik dem indkvarteret i nogle kolde, utætte bygninger tilhørende Sortebrødrenes kloster. Det skulle ikke afholde hende fra at opsøge byen, hun var vant til at gå, og vandrede bare hele vejen gennem snefog, både betaget og skræmt, trækkende Lene efter sig. Hun kunne vandre genert rundt i denne fremmede by og opdage verden. Viljen stålsatte sig i hende, under indtryk af domkirke, magtfulde mennesker, prægtige heste og rustninger, buldrende musik og glad latter. Dette kunne være blevet hendes verden, hvis ikke hun var blevet efterladt ensom på Torp som et udslidt klædningsstykke.
Hun betragtede smukke, tilsyneladende sorgløse mennesker på hendes egen alder. Hun studerede ældre, selvglade herrer og tykke, besværede koner. Hun så børn lege og forelskede mennesker skjule sig for at kysse i smug. Lugtene i byen lagde sig omkring hende, her var alt vist muligt. Hvorfor kunne hun ikke trænge ind og blive en del af denne forunderlige verden? Når hun trak hætten ned fra hovedet, begyndte folk at lægge mærke til hende, så blev hun synlig. Ingen kendte hende, men de så hende, de hilste, og indimellem skete det, at de smilede til hende. Nogle unge mænd kom endda hen for at studere hendes ansigt, en af dem strøg hende hastigt over kinden. Hun havde aldrig set sig i et spejl, men inden hun blev gift, havde folk rost hendes udseende, især hendes hår. Hun var, vidste hun, høj, tynd og havde gyldent hår og grønne øjne. Folk så på hende, de så efter hende, og de hilste, som om de kendte hende i forvejen, men det var jo umuligt. Intet ved hendes udseende havde på nogen måde formildet hendes mand, så hun gik ud fra, at det snarere var et problem end et gode.
Hun standsede frysende foran det imponerende stenhus, som var opført og ejedes af medlemmer af hendes slægt. Folk kaldte det endda for Gyldenstjernernes Gård. Men ingen fra hendes egen slægt havde taget sig af hende. Hun havde en væmmelig følelse af, at Mogens Munk havde truffet en beslutning om at snyde hende og hendes søster. Egentlig var hun ganske alene, men det gik først op for hende, da hun stod her, uden for sin slægts imponerende bolig. I det mindste havde hun lært, at slægt ikke var noget, man kunne regne med, når det gjaldt. De magtfulde medlemmer af en slægt talte ganske vist højt om ansvar og sammenhold, men ikke hvis det kunne koste dem penge eller jord. Hun ejede alt for lidt til at kunne påberåbe sig slægtens opmærksomhed, endsige hjælp.
De forudgående dage havde familien Munk åbenbart spist i stiftet, uden de to Gyldenstjerne–døtre, men i dag blev de hentet og bedt om at tage sig godt ud. Hvordan det så ellers skulle gå til. Hun havde ingen tillid til Mogens Munk, men han havde været praktisk, han havde ført dem uskadt til tinget og fundet dem billigt logi. Nu var det pludselig livet om at gøre at tale med hende. Hvor hun dog savnede moster Karen. Der var ingen mad, intet at drikke, kun Mogens Munk og hans søn, Oluf.
Sagen var den, at Bonde Due åbenbart ikke havde forladt hende for alvor. Han havde blot opgivet. Og hendes storebror Otto nægtede at forhandle med familien Munk, han ville fastholde sin rolle som søstrenes værge.
– Hvis det er muligt, kan min bror Ludvig vel blive min værge, sagde Elsebe. – Ludvig er mere medgørlig, og han har i det mindste aldrig overfaldet mig om natten med dragne sværd.
Der opstod en lang, forunderlig pause, hvorunder hun skubbede rundt med sine fødder under bordet og forsøgte at beherske sin utålmodighed. Så rømmede Mogens Munk sig og lænede sig hårdt tilbage i stolen.
– Men jeg vil da gerne indtræde som værge for både Elsebe og Lene, sagde han og åbnede i det samme sine hænder, så de hvide håndflader lå blottede foran hende, – din tåbelige søster kan vi ikke bruge til noget, erklærede han straks, – men du virker, som om du har ben i næsen. Vi kan bruge dig. Især hvis du bliver løsnet fra din uheldige ægtemand. Hvad synes du om min søn, Oluf?
Sønnen var en yngre udgave af sin far, nydelig og nysgerrig. Han havde faderens lange, smalle næse og lange, smalle mund, men lysere hår og klare blå øjne. Han havde iagttaget hende, siden hun tog plads foran bordet, uden at mæle et ord. Hun huskede ham glimrende fra den tid, hun havde boet hos hans forældre. Blandede sig i alt. Nu så han på hende, som om hun var en tabt guldmønt, han agtede at tilegne sig.
– For min søn har brug for en god, trofast frille, han skal jo være biskop i Ribe en dag, efter min bror, den ærværdige fader Ivar Munk. Du er køn og har den rette baggrund, og jeg tror, du skal være glad for at komme til at stå under familien Munks beskyttelse.
Det sagde han virkelig. Hun så fra far til søn og tænkte bittert, at sådan skulle en rig adelig herre lige have friet til hende for tre år siden, på vegne af sin forelskede søn. Så ville hun begejstret have sagt ja og givet den unge mand hånden. Han kunne umuligt være værre, end hvad hun havde fået. Men det var ikke ægteskab, Mogens Munk tilbød, det var ny vanære og ny ulykke.
– Er vi ikke søskendebørn, Oluf og jeg? hviskede hun, for tæt beslægtede kunne ikke blive gift. Det kom ikke bag på de to herrer, at hun strittede imod, Oluf så op på sin far og svarede så: – Vi skal jo netop ikke giftes, lille Elsebe. Til det, jeg skal bruge dig, behøves ingen dispensation. Og jeg skal nok sørge for, at vi ikke får børn sammen.
Han rakte ud og satte sig i besiddelse af hendes ene hånd, førte den op til munden og kyssede fingrene, mens han så hende opmærksomt ind i øjnene. Der var ingen tvivl, han mente det fuldkommen seriøst, han ville have hende. Kuldegysningerne løb fra hendes ben op gennem kroppen. Hun havde ingen som helst magt, ikke engang over sig selv. Hun kunne flygte fra gløderne, men kun for at ende i skærsilden.
– Handler man sådan med kvinder i din slægt, hørte hun sig selv sige, – køber en gift kvinde til sin søn, fordi han trænger til en frille med et gyldent navn? Hvad siger din kone, min moster Karen, hvad siger hun til, at du vil sælge mig til hendes søn?
Hun havde forventet, at han ville skrinlægge sine planer og måske endda blive en anelse flov over sit tilbud. I stedet sad han tavst og betragtede hende udtryksløst, mens han foldede en handske i hånden og tyggede på resterne af de mandler, han havde proppet i munden.
– Jamen så må du nok sejle din egen sø, lille Elsebe, sagde han uden mildhed. Sønnens blik var udslukt, og han lænede sig tilbage, vendte siden til hende og sukkede dybt, inderligt skuffet.
– Jeg har dog et andet forslag, eller rettere sagt, min søn har et forslag. Rejs rede penge i stedet for at holde fast ved masser af små lodder jord her og der. Sælg din søsterdel i Palsgård til min søn og mig. Min kone ejer i forvejen en andel i Palsgård. Oluf har beregnet den rimelige pris og smidt tyve procent oveni. Du kan gå til en hvilken som helst mand ved tinget og spørge, om ikke denne beregning er korrekt.
Papiret blev slængt hen foran hende, og hun læste, overvældet og tvivlrådig. De ville givetvis narre hende til noget, som ikke var godt for hende, men hvad? De ville gerne beskytte hende mod Otto, men for en pris: jord mod rede penge. Beløbet var svimlende for hende, mente de virkelig, at hendes søsterpart var så meget værd? Hun havde på fornemmelsen, at valget stod mellem at lade sig narre og lade sig bestjæle, og så foretrak hun den milde udgave.
Var det overhovedet lovligt for en gift kone alene at skrive under på sådan en handel, uden sin mands tilsagn? Hun anede det ikke. Men penge ville gøre hende fri, det gjorde jorden ikke, især ikke en diffus søsterpart af Palsgård et sted sydpå. Og Lene, der ellers havde siddet stum og glanet på de andre, var slet ikke i tvivl, hun ville have penge, når nu Otto havde taget alle slægtens klenodier. Hun solgte først sin søsterpart, derefter solgte Elsebe sin egen part. Hun havde ikke overblik over hvor mange mennesker der ejede hvor store eller små dele i Palsgård. Penge var en ny erfaring.
Men hun ville ikke have Mogens Munk som værge, og slet ikke hans søn Oluf.
Lige fra mødet gik hun til bispegården og henvendte sig til en af de herrer, der arbejdede for stiftet, og som ordnede dagsordenen for de fremmødte. Hun havde forberedt sig godt, alligevel blev hun skræmt fra vid og sans, da hun nåede den fornemme unge gejstlige. Hans hoved var kun tonsur og kinder og næse, og han så først op på hende, da han hørte en kvindestemme.
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